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ESV And David said to Ittai, “Go then, pass on.” So Ittai the Gittite passed on with all his men and all the little ones who were with him.
NIV David said to Ittai, “Go ahead, march on.” So Ittai the Gittite marched on with all his men and the families that were with him.
NLT David replied, “All right, come with us.” So Ittai and all his men and their families went along.
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Kaliplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” &lnev dplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article BaatAebg mpogplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignpdg
greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About
Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

np6g is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning
again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... E68t 6e0po kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” didBawe pet épod Kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” napfiABev EBBL dplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article MeB6aiog kalplugin-autotooltip_ default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ndvtegplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigndg

greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of ndg depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable.

With singular countable nouns - "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans 3:23John 3:16Colossians 1:17 oiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article noaideg adtobplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigka{

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ndgplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignég
greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of ndg depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable.

With singular countable nouns - "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans 3:23John 3:16Colossians 1:17 oplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article dxAog oplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article pet abtodplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigavtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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‘K]V ‘And David said to Ittai, Go and pass over. And Ittai the Gittite passed over, and all his men, and all the little ones that were with him. ‘
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